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Sa zadovoljstvom mogu ustvrditi da su odnosi Republike Hrvatske s Europskom
unijom na uzlaznoj putanji. Proπla je godina bila uistinu prijelomna u smislu ra-
zvoja naπih odnosa s Europskom unijom. PoËela je intenzivnim pregovorima s
Europskom komisijom oko Sporazuma o stabilizaciji i pridruæivanju. Pregovore 
smo i dovrπili u, usuujem se reÊi, rekordno kratkom vremenu od pet mjeseci.
Sporazum je u svibnju parafiran, a u listopadu i sveËano potpisan. Kao Glavni 
pregovaraË Republike Hrvatske za Sporazum o stabilizaciji i pridruæivanju, imao
sam teæak zadatak, ali i zadovoljstvo, biti jednim od sudionika u pregovorima koji
su se odvijali u ozraËju meusobnog povjerenja i profesionalnog poπtovanja. 
Vaænost ovog prvog Sporazuma kojim se uspostavljaju ugovorni odnosi s Europskom
unijom zasad je joπ moæda nemoguÊe procijeniti. Taj Sporazum nije samo prvi for-
malni korak u uspostavi odnosa s Europskom unijom, veÊ on oznaËava poËetak sve-
obuhvatnih reformi i priprema Republike Hrvatske za punopravno Ëlanstvo u EU.
Sporazum nam daje perspektivu razvoja i napretka, koja Êe imati velik utjecaj na
sva podruËja æivota u naπoj zemlji. 
Stupanjem Sporazuma na snagu, Hrvatska Êe postati pridruæenom Ëlanicom Europ-
ske unije s obvezom provedbe brojnih gospodarskih, zakonodavnih i institucional-
nih prilagodbi. Uspjeπnost u zahtjevnom poslu provedbe Sporazuma odredit Êe dalj-
nji napredak naπih odnosa s Europskom unijom. Do kasnijeg punopravnog Ëlanstva
moæe nas dovesti samo naπa vlastita aktivnost i uspjeπnost u provedbi spomenutih
prilagodbi te ispunjavanju uvjeta za pridruæeno Ëlanstvo.
Usporedo s pregovorima, s kolegama iz drugih tijela dræavne uprave radili smo na
Planu provedbe Sporazuma o stabilizaciji i pridruæivanju, kojeg je usvojila Vlada.
Plan provedbe naπ je putokaz koji navodi operativne mjere potrebne za uspjeπnu
provedbu preuzetih obveza. 
Æelim posebno naglasiti da je u procesu pregovora ostvarena visoka koordinacija i
suradnja cijele dræavne uprave, akademske zajednice, nevladinih i strukovnih udru-
ga te nezavisnih struËnjaka iz brojnih drugih ustanova. I to je, zapravo, naπ najveÊi
uspjeh: mobilizacija svih kreativnih snaga u zemlji oko zajedniËkog cilja - puta k
punopravnom Ëlanstvu u Europskoj uniji. Tako je i ovaj Sporazum rezultat ukupnih
napora te brojnih i intenzivnih konzultacija svih sudionika. To je preduvjet uspjeha
cijelog procesa.
GledajuÊi unatrag i ËitajuÊi ovaj izvjeπtaj, moÊi Êete vidjeti da je u proteklih godinu
dana uËinjeno mnogo na podruËju usklaivanja hrvatskog pravnog sustava, koordi-
nacije tehniËke pomoÊi EU i izradi strategije pridruæivanja. Unaprijedili smo aktiv-
nosti koje prate i podupiru proces europskih integracija RH, poput informiranja
graana, obrazovanja dræavnih sluæbenika za potrebe procesa europske integracije
i prevoenja europskih propisa. 
Europa i put k njoj poËinju u naπoj svijesti. U spoznaji da se moramo mijenjati i dje-
lima svakog pojedinog graana, koja iz te spoznaje moraju uslijediti. Sva institucio-
nalna i organizacijska nastojanja Vlade i ostalih institucija bit Êe uzaludna sve dok
svaki pojedinac ne bude razumio i prihvatio europske vrijednosti u svom svakod-
nevnom djelovanju. 

Vlada i Ministarstvo za europske integracije Ëine sve πto mogu da pribliæe proces
onim slojevima druπtva i institucijama koji ga u prvoj fazi moraju provesti. Vlada je
usvojila Komunikacijsku strategiju kojom zapoËinje i informiranje opÊe javnosti o
procesu integracije, te kojom graane æeli objektivno informirati i obavijestiti o
tome πto provedba Sporazuma donosi te im tako omoguÊiti cjelovit i lako razumljiv
pregled prava i obveza koje je Republika Hrvatska dobila i preuzela potpisivanjem
Sporazuma. Samo dobro obavijeπten graanin moæe odluËivati o pridruæivanju EU i
ravnopravno sudjelovati u ostvarenju zajedniËkoga cilja.
Drago mi je da u ovom velikom poslu Vlada RH ima bezrezervnu podrπku javnosti.
Prema redovitim ispitivanjima javnog mnijenja o stavovima graana prema integra-
ciji Republike Hrvatske u Europsku uniju, vidi se da je tri Ëetvrtine graana Hrvat-
ske opredijeljeno za proces europske integracije RH. Taj stupanj povjerenja i podrπ-
ke procesu europske integracije nastojat Êemo opravdati i odræati. 
Na kraju, æelim reÊi kako vjerujem da je Hrvatska na dobrom putu da u zaista izn-
imnom roku ostvari sve pretpostavke za prvo pridruæeno, a potom i punopravno
Ëlanstvo u Europskoj uniji. U tom smislu æelim se zahvaliti svima koji su sudjelo-
vali u ovom uistinu velikom naporu i doprinijeli da Hrvatska bræe krene k Europi.
Naglaπavam da je potrebno da svi mi koji u tom procesu sudjelujemo i dalje ulaæe-
mo velike napore da proces europske integracije RH uspije. One, pak, koji Êe se
vremenom ukljuËivati u ovaj proces, a kojih Êe biti sve viπe i viπe, pozivam da se
maksimalno angaæiraju za dobro svih nas. 

Neven Mimica 
ministar za europske integracije

Cijenjeni Ëitatelji! 

mr. Neven Mimica 01 MINISTAR

mrs. Mirjana Mladineo 02 ZAMJENICA MINISTRA

mrs. Vera Varga 03 TAJNICA MINISTARSTVA

mrs. Marija PejËinoviÊ 04 POMO∆NICA MINISTRA
Uprava za informiranje, obrazovanje i prevoenje

dr. Viπnja Samardæija 05 POMO∆NICA MINISTRA
Uprava za strategiju integriranja

dr. Indira KonjhodæiÊ 06 POMO∆NICA MINISTRA
Uprava za koordinaciju programa pomoÊi i suradnje s EU

mr. Melita VerπiÊ MaruπiÊ 07 POMO∆NICA MINISTRA
Uprava za usklaivanje pravnog sustava
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Pregovori o Sporazumu o stabilizaciji i pridruæivanju
sluæbeno su poËeli na marginama ZagrebaËkog sum-
mita u studenome 2000. godine. U 2001. godini
ukupno su odræana tri sluæbena kruga pregovora, dva
kruga tehniËkih pregovora te niz dodatnih sastanaka
na struËnoj razini kako bi se usuglasila pitanja veza-
na uz poljoprivredne i trgovinske dijelove Sporazu-
ma. Time je Republika Hrvatska za manje od πest
mjeseci zavrπila pregovore za sklapanje Sporazuma,
πto ukazuje na visok stupanj pripremljenosti i struË-
nosti pregovaraËkog tima Republike Hrvatske. 
Tijekom procesa pregovora, Ministarstvo za europske
integracije Glavnom je pregovaraËu i pregovaraËkom
timu osiguralo administrativnu, tehniËku i struËnu
podrπku, te redovitim izvjeπÊima informiralo Vladu o
tijeku pregovora. Takoer, Ministarstvo za europske
integracije intenziviralo je aktivnosti u smjeru pruæa-
nja informacija o procesu pregovora, kao i o znaËenju
Sporazuma za Republiku Hrvatsku. Putem web-stra-
nice Ministarstva, tematskih publikacija, seminara i
predavanja, Ministarstvo je informiralo opÊu i struË-
nu javnost. Sporazum su tijekom πvedskog predsjeda-
nja Unijom 14. svibnja 2001. godine u Bruxellesu

parafirali ministar vanjskih poslova Republike Hrvat-
ske Tonino Picula i povjerenik Europske komisije za
vanjske odnose Chris Patten. Nakon πto je, tijekom
ljeta, Sporazum preveden na sve sluæbene jezike Eu-
ropske unije, 29. listopada 2001. godine u Luxem-
bourgu su ga potpisali predsjednik Vlade Republike
Hrvatske Ivica RaËan i opunomoÊenici Europske ko-
misije te dræava Ëlanica Europske unije. 
Nakon potpisivanja Sporazuma, Ministarstvo za eu-
ropske integracije pripremilo je nacrte prijedloga za-
kona potrebnih za njegovo potvrivanje od strane
Hrvatskog sabora - Zakona o potvrivanju Sporazu-
ma o stabilizaciji i pridruæivanju, Zakona o potvri-
vanju Privremenog sporazuma o trgovinskim i s nji-
ma povezanim pitanjima, te Zakona o provedbi tih
dvaju sporazuma. Nakon usuglaπavanja s Ministar-
stvom vanjskih poslova i Uredom za zakonodavstvo
Vlade RH, prijedlozi su upuÊeni u hitni zakonodavni
postupak. Time su stvoreni preduvjeti za postupak
potvrivanja navedenih sporazuma u Republici
Hrvatskoj, koje je Hrvatski Sabor potvrdio
donoπenjem navedenih zakona na sjednici 5. prosin-
ca 2001. godine.

ZakljuËivanje pregovora o Sporazumu o stabilizaciji i pridruæivanju

Sporazum o stabilizaciji
i pridruæivanju potpisan
29. listopada 2001.
godine.
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Provedba Sporazuma o stabilizaciji i pridruæivanju

Plan provedbe
Sporazuma o
stabilizaciji i
pridruæivanju kojeg je
Vlada Republike
Hrvatske usvojila 18.
listopada 2001.
godine.

Zavrπetkom pregovora i potpisivanjem Sporazuma o
stabilizaciji i pridruæivanju izmeu Republike Hrvat-
ske i Europskih zajednica i njihovih dræava Ëlanica
(dalje: Sporazum) uËinjen je prvi korak na putu pre-
ma punopravnom Ëlanstvu u Europskoj uniji. Pred-
stojeÊe ispunjavanje obveza preuzetih Sporazumom
od iznimnog je znaËaja za Hrvatsku s obzirom da Êe
upravo provedba Sporazuma biti najznaËajniji kriterij
po kojem Êe Europska komisija ocjenjivati spremnost
Hrvatske za daljnje napredovanje prema puno-
pravnom Ëlanstvu.
Stoga je Ministarstvo za europske integracije veÊ i
prije potpisivanja Sporazuma uspostavilo mehanizam
suradnje s tijelima dræavne uprave s ciljem izrade
Plana provedbe Sporazuma te uËinkovitog voenja
procesa provedbe Sporazuma. 
Ministarstvo za europske integracije najprije je izra-
dilo StruËnu osnovu za izradu Plana provedbe Spora-
zuma o stabilizaciji i pridruæivanju na temelju koje su
tijela dræavne uprave pristupila odreivanju mjera za
provedbu Sporazuma u podruËjima za koja su nad-
leæna. Na temelju mjera koje su odredila tijela dræav-

ne uprave Ministarstvo za europske integracije izra-
dilo je Plan provedbe Sporazuma o stabilizaciji i pri-
druæivanju kojeg je Vlada Republike Hrvatske usvoji-
la 18. listopada 2001. godine.
Plan provedbe operativni je dokument koji odreuje
mjere potrebne za uspjeπnu provedbu Sporazuma.
Plan sluæi kao instrument praÊenja provedbe Spora-
zuma i planiranja potreba za programe strane pomoÊi
buduÊi da sadræajno odgovara na kljuËna pitanja:
tko, πto, kako i kada mora uËiniti da bi se Sporazum
uspjeπno proveo. Plan provedbe trenutno sadræi viπe
od 300 zakonodavnih, institucionalnih, analitiËkih 
i drugih mjera kojima je obuhvaÊeno razdoblje od
2001. do 2006. godine, te Êe se redovito i prema
potrebi nadopunjavati novim mjerama.
Ministarstvo za europske integracije nadgleda i koor-
dinira ostvarivanje Plana provedbe te je duæno dva
puta godiπnje, u lipnju i prosincu, podnositi Vladi
Republike Hrvatske izvjeπtaje o ostvarivanju Plana
provedbe. Prvi takav izvjeπtaj izraen je u prosincu
2001. godine. Plan provedbe objavljen je i u elek-
tronskom obliku na web-stranici Ministarstva.



"U procesu europskih integracija, strateπki je
cilj Republike Hrvatske πto prije uspostaviti
ugovorne odnose s Europskom unijom, a kroz
Sporazum o stabilizaciji i pridruæivanju."

Program rada Vlade Republike Hrvatske za razdoblje 2000-2004. 
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Zadaci Ministarstva za europske integracije u ovom
podruËju bili su u 2001. godini usmjereni na pravne
aspekte Sporazuma o stabilizaciji i pridruæivanju.
Tijekom pregovora za sklapanje Sporazuma o stabi-
lizaciji i pridruæivanju, Ministarstvo je u okviru Teh-
niËke radne skupine za usklaivanje zakonodavstva
organiziralo pet podskupina, s ciljem ocjene uskla-
enosti hrvatskog zakonodavstva u pet prioritetnih
podruËja za usklaivanje navedenih u Sporazumu:
(1) zaπtita træiπnog natjecanja, (2) intelektualno,
industrijsko i trgovaËko vlasniπtvo, (3) zaπtita
potroπaËa, (4) tehniËko zakonodavstvo te (5) javne
nabavke.

Izrada instrumenata nuænih za postupak
usklaivanja zakonodavstva

Kako bi se tijela dræavne uprave pripremila za pro-
vedbu zahtjevne obveze usklaivanja zakonodavstva
te kako bi se sam proces mogao pratiti, Ministarstvo
je, polazeÊi od dostupnih rjeπenja i iskustava dræava
kandidata za Ëlanstvo u Europskoj uniji (Republike
Estonije, Republike Maarske i Republike Sloveni-
je), izradilo obrasce izjave o usklaenosti prijedloga
propisa s pravnom steËevinom Zajednice (acquis
communautaireom) i usporednog prikaza poduda-
ranja odredbi propisa s metodoloπkim uputama za
njihovo popunjavanje. Navedeni obrasci sastavni su
dio Odluke Vlade Republike Hrvatske o mjerama u
postupku usklaivanja zakonodavstva Republike
Hrvatske s acquis communautaireom, kojom se tije-
la dræavne uprave, izmeu ostalog, obvezuju da od 
1. prosinca 2001. godine u pripremi nacrta prijedlo-
ga propisa kojima se usklauje zakonodavstvo obvez-
no popunjavaju izjavu i izrauju usporedni prikaz.
Navedeni obrasci sastavni su dio Metodologije uskla-
ivanja zakonodavstva Republike Hrvatske s acquis
communautaireom Europske unije, koja Êe ukljuËivati
sve mjere vezane uz proces usklaivanja zakonodavst-
va (ustrojstvene, postupovne, materijalno-pravne, in-
formatiËko-dokumentacijske, prevoditeljske, obrazov-
ne, informacijske), a trenutno je u izradi.

Izrada i voenje projekta Nacionalnog
programa prema Ël. 69 Sporazuma

Odredbom Ëlanka 69, stavak 2 Sporazuma o stabi-
lizaciji i pridruæivanju, usklaivanje zakonodavstva
Republike Hrvatske usredotoËit Êe se, posebice u
ranoj fazi, na temeljne dijelove acquis communau-
tairea, koji se odnose na unutarnje træiπte i na druga
podruËja vezana uz trgovinu, a na temelju programa
o kojem se trebaju usuglasiti Europska komisija i Re-
publika Hrvatska. Republika Hrvatska Êe u dogovoru
s Europskom komisijom definirati naËine nadgledan-
ja provedbe usklaivanja zakonodavstva i radnji koje
treba poduzimati u vezi s njegovom provedbom. 
Ministarstvo za europske integracije pokrenulo je
projekt izrade Nacionalnog programa usvajanja
acquisa za 2003. godinu, vodeÊi se pozitivnim
iskustvima dræava kandidata za Ëlanstvo u Europskoj
uniji. U tom su cilju organizirana studijska putovan-
ja, tj. radni posjeti djelatnika Ministarstva pojedinim
dræavama kandidatima kako bi se dobio izravan uvid
u naËin i organizaciju izrade nacionalnih programa
za usvajanje acquisa. Iskustva steËena tijekom tih
radnih posjeta kao i analizom svih nacionalnih pro-
grama posluæit Êe kao temelj odabiru pristupa izradi
hrvatskog Programa za usklaivanje zakonodavstva.
U izradu tog dokumenta bit Êe ukljuËena sva tijela
dræavne uprave kao i nezavisni struËnjaci, nevladine
organizacije te interesne skupine, obzirom da se radi
o vaænom strateπkom dokumentu koji Êe objedinja-
vati politiËke, gospodarske, pravne i administrativne
kriterije za Ëlanstvo u Europskoj uniji. 

Projekt za tehniËku pomoÊ u procesu
usklaivanja zakonodavstva u sklopu
programa OBNOVA 2000

Projekt OBNOVA 2000 predvidio je projekt pruæanja
pomoÊi Ministarstvu za europske integracije, ali i
drugim tijelima dræavne uprave, u procesu usklaiva-
nja zakonodavstva. Projekt je zapoËeo u lipnju 2001.

godine s trajanjem do studenog 2002. godine, a
objedinjava elemente obrazovanja i usavrπavanja
dræavnih sluæbenika, davanje pravnih savjeta tijelima
dræavne uprave, pomoÊ pri izradi nacrta prijedloga
propisa kao i izradu struËnih studija u okviru podruË-
ja prioriteta za usklaivanje zakonodavstva. 
Ovim Êe se projektom uspostaviti i informatiËka baza
podataka koja Êe sadræavati podatke o usklaivanju
zakonodavstva s propisima Europske unije, preveden-
im propisima Republike Hrvatske na neki od sluæbe-
nih jezika Europske unije, ali i propisa Europske unije
na hrvatski jezik, te pregled sudske prakse Europskog
suda pravde. Navedena baza podataka bit Êe od ne-
procjenjive pomoÊi tijelima dræavne uprave tijekom
cijelog procesa usklaivanja zakonodavstva. U okviru
podruËja prioriteta za usklaivanje zakonodavstva,
svakom od nadleænih ministarstava dodijeljen je tim
koji Ëine po jedan europski i hrvatski struËnjak za od-
reeno podruËje. 
Takvim pristupom omoguÊuje se izravan uvid u uskla-
enost propisa Republike Hrvatske s propisima Eu-
ropske unije, ali i uzima u obzir faza primjene uskla-
enog propisa. Ministarstvo za europske integracije u
rujnu 2001. je, u suradnji s Konzorcijem za pruæanje
pravnih savjeta iz europskog prava, organiziralo
okrugli stol na kojem su sudjelovali pravni struËnjaci
zemalja Ëlanica Europske unije i zemalja kandidata.
Okrugli je stol bio forum rasprave povezivanja procesa
usklaivanja zakonodavstva s procesom pregovora za
Ëlanstvo u Europskoj uniji, te razmjena dosadaπnjih
iskustva u europskim integracijama. 

Davanje miπljenja na nacrte prijedloga
zakona

Ministarstvo za europske integracije u okviru svoje
nadleænosti daje miπljenja na nacrte prijedloga pro-
pisa o usklaenosti s relevantnim propisima Europ-
ske unije. U godini 2001. Uprava za usklaivanje
pravnog sustava izradila je ukupno 390 miπljenja.

Sudjelovanje u radu struËnih radnih
skupina za izradu nacrta prijedloga zakona 

UzimajuÊi u obzir izazov koji predstoji tijelima dræav-
ne uprave u procesu europskih integracija, odnosno
pravnih i gospodarskih prilagodbi, javlja se potreba
uske suradnje meu sektorima pri izradi nacrta pri-
jedloga propisa kojima se provodi usklaivanje
zakonodavstva s propisima Europske unije. Prilikom
izrade nekih nacrta, djelatnici Ministarstva sudjelo-
vali su u struËnim radnim skupinama pri Ëemu su
dali doprinos zakonskim rjeπenjima s osnove europ-
skog prava.

Sudjelovanje u radu radnih tijela Vlade
Republike Hrvatske

Sukladno Poslovniku Vlade Republike Hrvatske, dje-
latnici Ministarstva Ëlanovi su struËnih radnih sku-
pina Koordinacije za unutarnju i vanjsku politiku,
Koordinacije za gospodarstvo i Koordinacije za druπ-
tvene djelatnosti.

Odgovori na predstavke graana

Ministarstvo za europske integracije prima predstav-
ke graana s naglaπenim interesom za proces europ-
skih integracija i njihov uËinak na svakodnevni æivot,
na koje, u pravnom dijelu, djelatnici Uprave za us-
klaivanje pravnog sustava nastoje detaljno odgov-
oriti.

Organizacija seminara i okruglih stolova

U suradnji s Odjelom Vlade Velike Britanije za meu-
narodni razvoj (Department for International Deve-
lopment - DFID) i Konzorcija za pruæanje pravnih
savjeta iz europskog prava (Law Advisory Consortium
- LAC) organizirano je nekoliko seminara i okruglih
stolova s pravnom tematikom, kao i pravnom termi-
nologijom na engleskom i njemaËkom jeziku.

Miπljenja na nacrte
prijedloga zakona.

Usklaivanje zakonodavstva

TehniËke radne skupine

Projekt izrade
Nacionalnog programa
za usvajanje acquisa za
2003. godinu.
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Analiza uËinka uvoenja propisa Europske unije

Sustavno provoenje analize uËinka za Republiku Hrvat-
sku izuzetno je vaæno upravo u vrijeme nakon potpisi-
vanja Sporazuma o stabilizaciji i pridruæivanju, tj. u
poËetnom razdoblju provoenja mjera iz Plana proved-
be Sporazuma o stabilizaciji i pridruæivanju. Kako bi
proces europskih integracija u Republici Hrvatskoj bio
πto djelotvorniji i bezbolniji, potrebno je unaprijed pro-
cijeniti gospodarske, financijske, politiËke i socijalne
uËinke usvajanja propisa EU. Shodno tome, poËetkom
2001. godine Vlada Republike Hrvatske zaduæila je
Ministarstvo za europske integracije da u suradnji i uz
aktivno sudjelovanje svih tijela dræavne uprave nastavi
poslove na izradi analize uËinka primjene propisa EU
na hrvatsko gospodarstvo. 
Ministarstvo za europske integracije u prvoj je polovici
2001. godine, uz pomoÊ struËnjaka Odjela Vlade Veli-
ke Britanije za meunarodni razvoj (Department for In-
ternational Development - DFID) izradilo studiju sluËa-
ja "Analiza uËinka uvoenja Smjernice za niski napon
(73/23/EC) na hrvatsko gospodarstvo". Rezultat je stu-
dije prikaz troπkova i koristi koje Êe pojedini subjekti
imati u sluËaju uvoenja navedene smjernice. Studija
ujedno sadræi pokazatelje na osnovu kojih bi se trebalo
utvrditi trajanje prijelaznog razdoblja, odnosno mjere s
kojima bi se ublaæili negativni efekti preuzimanja anal-
iziranog propisa. Rezultati studije predstavljeni su
struËnjacima iz dotiËnog podruËja te novinarima. Stu-
dija je izraena kao pilot-projekt u cilju izrade metodo-
logije koja Êe sluæiti kao priruËnik za izradu sliËnih
studija uËinaka. 

Izrada metodologije za izradu analize
uËinka uvoenja propisa Europske unije

Nadalje, u drugoj polovici 2001. godine izraen je
"Metodoloπki priruËnik za izradu analize uËinka uvo-
enja propisa Europske unije". Svrha je priruËnika
upoznati donositelje odluka u Hrvatskoj s ciljevima i
metodama analize uËinka uvoenja propisa Europ-
ske unije, te pomoÊi tijelima dræavne uprave pri izra-

di analize uËinka nacrta propisa, ako isti nije sasvim
usklaen s odredbama acquisa. 

Analiza uËinaka prioritetnih podruËja 
Sporazuma o stabilizaciji i pridruæivanju

U svrhu analize prioritetnih podruËja Sporazuma o
stabilizaciji i pridruæivanju, Ministarstvo za europske
integracije krajem 2001. godine potaknulo je izradu
studija o uËincima provedbe Sporazuma na pojedine
dijelove hrvatskog gospodarstva. Cilj je tih pojedinaË-
nih studija pokuπati odgovoriti na kljuËna pitanja
predstojeÊih prilagodbi te stvoriti okvir za provedbu
analiza, struËnih rasprava i razmjena miπljenja iz po-
druËja normizacije, ovlaπÊivanja i ocjena sukladnos-
ti, træiπnog natjecanja, dræavnih potpora, intelektual-
nog, industrijskog i trgovaËkog vlasniπtva, javnih na-
bavki, dampinga i zaπtitne klauzule te zaπtite potro-
πaËa. Studije Êe izraditi domaÊi struËnjaci, a izradu
Êe koordinirati Ministarstvo za europske integracije.
Ministarstvo je tijekom 2001. godine suraivalo s
veÊim brojem bilateralnih donatora koji kroz tehniË-
ku pomoÊ sudjeluju na izradi studija iz prioritetnih
podruËja za provedbu Sporazuma o stabilizaciji i
pridruæivanju.
Pritom je zadaÊa Ministarstva za europske integraci-
je bila viπestruka, ukljuËujuÊi usmjeravanje pomoÊi
na prioritetna podruËja te koordinaciju prilikom izra-
de studija. U tijeku je izrada dviju studija: Utjecaj
liberalizacije trgovine primarnim i preraenim poljo-
privrednim proizvodima na hrvatsko gospodarstvo i
Makroekonomska analiza uËinka integracije u EU na
hrvatsko gospodarstvo. Studija koja se odnosi na po-
ljoprivredu obuhvaÊa utjecaje liberalizacije trgovine
sa stanoviπta Sporazuma o stabilizaciji i pridruæivan-
ju, Svjetske trgovinske organizacije (WTO) i bilateral-
nih trgovinskih sporazuma. Sve studije i dokumenti u
Ëijoj izradi je sudjelovalo Ministarstvo za europ-
ske integracije objavljene su na web-stranici Mini-
starstva.

Analiza uËinka



"Sporazum o stabilizaciji i pridruæivanju je
vaæan korak u odnosima Europske unije i
Republike Hrvatske, a njegova Êe potpuna
provedba biti kljuËan element izgradnje
europske buduÊnosti Republike Hrvatske."

Chris Patten, povjerenik Europske komisije za vanjske odnose
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Koordinacija tehniËke i financijske pomoÊi

Provedba programa OBNOVA 2000

Ministarstvo za europske integracije sudjelovalo je u
pripremi i pratilo provedbu 6 projekata tehniËke pomo-
Êi tijelima dræavne uprave iz programa OBNOVA 2000
(u podruËju malog i srednjeg poduzetniπtva, turizma,
pravosua, statistike, reforme dræavne uprave, te pro-
jektu izrade politike nacionalnog i regionalnog razvoja). 
Ministarstvo je korisnik dvaju projekata tehniËke po-
moÊi programa OBNOVA 2000, Ëija je provedba po-
Ëela sredinom 2001. godine. Aktivnosti u sklopu pro-
jekta podrπke tijelima dræavne uprave zaduæenim za
koordinaciju, programiranje, voenje i praÊenje pro-
jekata pomoÊi EU usmjerene su na jaËanje sposobnos-
ti i obuku zaposlenih u tijelima ukljuËenim u CARDS
program. Drugi projekt, podrπka u procesu usklaivan-
ja zakonodavstva, opisan je u poglavlju o usklaivanju
zakonodavstva.

Provedba CARDS programa

Europska je komisija, uz doprinos tijela dræavne uprave
Republike Hrvatske i posredstvom Ministarstva za eu-
ropske integracije, tijekom 2001. godine izradila os-
novne provedbene dokumente za CARDS program: Na-
cionalni godiπnji plan aktivnosti za Republiku Hrvat-
sku za 2001. godinu, Regionalni godiπnji plan aktiv-
nosti za 2001. godinu, Okvirnu strategiju za Republiku
Hrvatsku za razdoblje 2002.-2006., Regionalnu stra-
tegiju za razdoblje 2002.-2006., Nacionalni viπego-
diπnji indikativni program za Republiku Hrvatsku za
razdoblje 2002.-2004., i Regionalni viπegodiπnji in-
dikativni program za razdoblje 2002.-2004. U proce-
su izrade tih dokumenata Ministarstvo je koordiniralo
prijedloge resornih ministarstava i drugih dræavnih tije-
la Republike Hrvatske, organiziralo i sudjelovalo u kon-
zultacijama i sastancima izmeu Europske komisije i
resornih ministarstava i tijela dræavne uprave Republi-
ke Hrvatske.
Ministarstvo je koordiniralo proces uspostavljanja jedi-
nica za provedbu projekata i zaduæeno je za usklaiva-
nje njihova rada. Ministarstvo je takoer organiziralo i
koordiniralo obuku djelatnika jedinica za provedbu

projekata, kao i aktivnosti potrebne za provedbu Na-
cionalnog godiπnjeg plana aktivnosti za 2001. godinu.

Koordinacija sveukupne pomoÊi

Odlukom Vlade RH ministar za europske integracije
imenovan je nacionalnim koordinatorom za programe
pomoÊi i suradnje s  donatorskom zajednicom Europ-
ske unije, te stoga Ministarstvo za europske integracije
koordinira multilateralne i bilateralne oblike podrπke
zemalja Ëlanica Europske unije.
Ministarstvo je, sukladno zakljuËku Vlade RH iz listo-
pada 2001. godine i u suradnji sa svim tijelima dræav-
ne uprave, definiralo bazu podataka o svim projektima
koji se u Republici Hrvatskoj financiraju iz stranih iz-
vora te je pristupilo njezinoj tehniËkoj izradi. Baza po-
dataka bit Êe dostupna domaÊim i stranim korisnicima
na web-stranici Ministarstva do sredine 2002. godine.
Na prijedlog Ministarstva, Vlada RH je u listopadu
2001. donijela odluku o osnivanju Stalne radne sku-
pine za praÊenje provedbe sveukupne pomoÊi koju Re-
publika Hrvatska dobiva iz inozemnih izvora i sveukup-
ne pomoÊi koju Republika Hrvatska namjenjuje ino-
zemnim primateljima, te istu izmeu ostalog zaduæilo
za koordinaciju procesa izrade i praÊenja provedbe
SrednjoroËnog programa za koriπtenje pomoÊi. 

Bilateralna tehniËka pomoÊ

Veliki dio tehniËke pomoÊi koju Ministarstvo prima do-
lazi od bilateralnih donatora. Ovakav je oblik pomoÊi
obiËno namijenjen pojedinim projektima ili aktivnosti-
ma. Iz tog smo razloga, u najveÊem dijelu, taj oblik su-
radnje opisali pojedinaËno, kroz pojedine aktivnosti
Ministarstva, ili kao dodatak ovom IzvjeπÊu. No, surad-
nja koju Ministarstvo ostvaruje s Vladom Ujedinjenog
Kraljevstva i Odjelom za meunarodni razvoj (Depart-
ment for International Development  DFID), je speci-
fiËna, buduÊi da je to jedini program koji je namijenjen
Ministarstvu kao cjelini. DFID program institucionalne
podrπke Ministarstvu za europske integracije je zapo-
Ëeo u sijeËnju 2001. godine, s predvienim trajanjem
do travnja 2002. godine.

Osnovni ciljevi i aktivnosti programa su:
• poboljπanje institucionalne sposobnosti MEI
• razvoj strateπkih i analitiËkih sposobnosti
• poveÊana kvaliteta aktivnosti na podruËju

usklaivanja zakonodavstva
• poboljπanje podrπke u obliku obuke za europske inte-

gracije
• pilot-programi u cilju podrπke planiranju, suradnji,

koordinaciji i komunikaciji s resornim ministarstvima.

INTERREG program

Linija A (prekograniËna suradnja)
Ministarstvo za europske integracije aktivnije se uklju-
Ëilo u proces programiranja u programu "Jadranske
prekograniËne suradnje".

Linija B (transnacionalna suradnja)
Ministarstvo obnaπa funkciju CADSES kontaktne toË-
ke, tj. koordinira sve aktivnosti na programskoj i pro-
jektnoj razini na nivou Republike Hrvatske. Ministar-
stvo sudjeluje u radu transnacionalnog ZajedniËkog
radnog odbora INTERREG-a III B CADSES koji je za-
duæen za pripremu programskih dokumenata za pro-
vedbu programa, i u radu transnacionalne ZajedniËke
radne skupine za razradu projekta "Regija buduÊnosti
EU" (pokrenula ga je savezna pokrajina ©tajerska).
Ministarstvo je obavijestilo sve hrvatske æupanije i rele-
vantna resorna ministarstva o ovom projektu, i pruæilo
potrebnu koordinacijsku podrπku za njihovo ukljuËiva-
nje u navedeni projekt. 

Linija C (meuregionalna suradnja)
Ministarstvo sudjeluje u radu Transnacionalnog zajed-
niËkog radnog odbora za program East Zone u okviru
kojega se pripremaju programski dokumenti za proved-
bu programa.
Tijekom 2001. godine predstavnici Ministarstva za eu-
ropske integracije odræali su niz konzultacija s pred-
stavnicima Europske komisije radi uspostave odgo-
varajuÊeg mehanizma za koordinaciju programa
CARDS i INTERREG.

Inicijative za pokretanje 
prekograniËne suradnje

Ministarstvo za europske integracije odræalo je sastan-
ke sa svim hrvatskim æupanijama koje graniËe s Re-
publikom Maarskom i Republikom Slovenijom, te ih
izvijestilo o tome da nacrt nacionalnog Viπegodiπnjeg
indikativnog programa za razdoblje 2002.-2004. ne
predvia podrπku iz CARDS programa za promicanje
prekograniËne suradnje. U dogovoru sa æupanijama i
Ministarstvom vanjskih poslova, odluËeno je da se bez
obzira na takvu odluku Europske komisije pristupi izra-
di ZajedniËkog programskog dokumenta s Republikom
Maarskom i ZajedniËkog programskog dokumenta s
Republikom Slovenijom. Svrha je ovih dokumenata,
koji slijede Phare model prekograniËne suradnje, od-
rediti prioritetna podruËja suradnje na temelju kojih se
ostvaruje projektna suradnja. Ministarstvo za europske
integracije prikupilo je i objedinilo priloge hrvatskih
æupanija za ZajedniËki programski dokument s Repub-
likom Maarskom te isti proslijedilo na daljnji postu-
pak Ministarstvu vanjskih poslova. U tijeku je prikup-
ljanje priloga hrvatskih æupanija za ZajedniËki pro-
gramski dokument s Republikom Slovenijom.

Suradnja sa æupanijskim
i lokalnim vlastima

U 2001. godini Ministarstvo za europske integracije
intenzivno je radilo na decentralizaciji procesa pribli-
æavanje Hrvatske Europskoj uniji putem æupanijskih
Savjeta za europske integracije. 
Savjeti za europske integracije ukljuËili su se u mnoπ-
tvo inicijativa Ministarstva za europske integracije -
poput Europskog tjedna, predstavljanja Sporazuma o
stabilizaciji i pridruæivanju te u sklopu obrazovnih pro-
grama Ministarstva namijenjenih sluæbenicima na re-
gionalnoj i lokalnoj razini.
Ministarstvo je u 2001. godini za rad æupanijskih
Savjeta za europske integracije utroπilo oko milijun
kuna.

OBNOVA 2000

CARDS program

Nacionalni koordinator
za programe pomoÊi i
suradnje s donatorskom
zajednicom Europske
unije.

Æupanijski Savjeti za
europske integracije



“Sveobuhvatna reforma hrvatskog
gospodarskog i politiËkog sustava, te
prilagodba pravnim, gospodarskim i
politiËkim standardima Europske unije,
zahtijevaju osobni i zajedniËki napor svih
pojedinaca i institucija u Republici
Hrvatskoj.” 

Neven Mimica, ministar za europske integracije
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Informiranje

IzdavaËke aktivnosti

U 2001. godini Ministarstvo za europske integracije
povodom inicijative Europskog tjedna (4.-11. svibnja)
objavilo je novo izdanje Malog leksikona europskih
integracija te letak o Europskom tjednu i pregledu
odnosa Hrvatske i Europske unije. U lipnju je javnosti
predstavljen hrvatski prijevod knjige Daniela Guégu-
ena, "PraktiËni vodiË kroz labirint Europske unije",
koju je Ministarstvo izdalo u 2000 primjeraka, te je
krajem 2001. godine zbog velike potraænje javnosti
dotiskalo joπ 2000 primjeraka navedene publikacije.
Povodom potpisivanja Sporazuma o stabilizaciji i pri-
druæivanju Ministarstvo za europske integracije, u su-
radnji s Uredom za odnose s javnoπÊu Vlade Repub-
like Hrvatske i Ministarstvom vanjskih poslova, izdalo
je publikaciju pod nazivom "©to Hrvatskoj donosi
Sporazum o stabilizaciji i pridruæivanju?". Uz nave-
dene publikacije, Ministarstvo je u 2001. godini nas-
tavilo s izdavanjem Biltena Europa koji donosi pre-
gled svih dogaanja vezanih uz pribliæavanje Hrvatske
Europskoj uniji.

Posebni projekti

Europski tjedan, 4.-11. svibnja 2001.

Europski je tjedan projekt koji je Ministarstvo za europ-
ske integracije pokrenulo kako bi se proces pridruæiva-
nja Republike Hrvatske europskim integracijama prib-
liæio graanima. Prijedlog su podræali æupanijski Savje-
ti za europske integracije, lokalne nevladine udruge,
tijela dræavne uprave, srednje i osnovne πkole te druge
institucije koje su svojim angaæmanom pridonijele
uspjehu Ëitavog projekta. U sklopu projekta, duænosni-
ci Ministarstva za europske integracije i Ministarstva
vanjskih poslova odræali su niz predavanja o europskim
integracijama po æupanijskim centrima u Hrvatskoj, te
je u veÊini æupanijskih centara bilo organizirano obi-
ljeæavanje Europskog tjedna postavljanjem info-toËaka
na glavnim trgovima, na kojima su graani mogli dobiti
publikacije o europskim integracijama. Uz ove aktiv-
nosti, Ministarstvo je tijekom Europskog tjedna vodilo

projekt "Otvorena vrata MEI", u sklopu kojega su gra-
ani mogli na licu mjesta dobiti informacije o pregov-
orima za Sporazum o stabilizaciji i pridruæivanju te o
Europskoj uniji opÊenito. U suradnji s Ministarstvom
prosvjete i πporta te srednjim πkolama iz Labina i Bje-
lovara, organizirani su i debatni klubovi u prostorijama
Ministarstva za europske integracije na temu "DA ili
NE integracijama". Takoer, u suradnji s Ministar-
stvom prosvjete i πporta, Goethe Institutom i Srednjom
medicinskom πkolom iz Osijeka predstavljen je "Euro
kviz o NjemaËkoj". 

Projekt Europa u Hrvatskoj 
Ovaj projekt obuhvaÊa instaliranje Euro-internet kioska
te postavljanje Euro-info police s publikacijama o eu-
ropskim integracijama u sva æupanijska srediπta u Re-
publici Hrvatskoj. Internet kiosci i police omoguÊuju
graanima u æupanijskim srediπtima jednostavan prist-
up informacijama o europskim integracijama te o pro-
cesu pribliæavanja Hrvatske Europskoj uniji. U 2001.
godini postavljeno je 35 kioska i polica, uglavnom na
ekonomskim, pravnim i politoloπkim fakultetima u
svim sveuËiliπnim centrima te u gradskim knjiænicama
u svim æupanijskim srediπtima. S ovim Êe se projektom
nastaviti i u 2002. godini kada se planira postavljanje
dodatnog broja Euro-internet kioska te Euro-info polica.

Predstavljanje Sporazuma o stabilizaciji 
i pridruæivanju javnosti

U sklopu aktivnosti predstavljanja Sporazuma o stabi-
lizaciji i pridruæivanju te njegova znaËenja za Hrvatsku,
Ministarstvo je uz tiskanje posebne publikacije orga-
niziralo i niz predavanja o Sporazumu u gotovo svim
æupanijskim srediπtima te fakultetima. U tom su pro-
jektu sudjelovali Ëlanovi Savjeta za europske integraci-
je, koji su svojim angaæmanom pridonijeli πirenju infor-
macija o Sporazumu i njegovu znaËenju za Hrvatsku.
Ministarstvo je sudjelovalo u inicijativi Ureda za od-
nose s javnoπÊu Vlade Republike Hrvatske u sklopu
Otvorenog telefona, gdje su ministri uz predsjednika
Vlade odgovarali na upite graana o europskim inte-
gracijama.

"PraktiËni vodiË kroz
labirint Europske unije"
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Predstavljanje programa pomoÊi 
i suradnje s Europskom unijom

Ministarstvo je takoer odræalo niz prezentacija o
CARDS programu za tijela dræavne uprave Republike
Hrvatske, gospodarske komore i predstavnike medija,
te prezentaciju o INTERREG III programu za hrvatske
æupanije.

Odnosi s javnoπÊu

U sklopu redovitih aktivnosti odnosa s graanima, Mi-
nistarstvo odræava svoje web-stranice, na kojima je
putem foruma za postavljanje pitanja te objavljivanja
komentara omoguÊen i izravan kontakt graana. U
sklopu Europskog tjedna, prikupljena su pitanja gra-
ana o europskim integracijama i kao rezultat toga u
2001. godini izdana je publikacija "111 pitanja o eu-
ropskim integracijama". 
Ministarstvo je, takoer, u 2001. godini zainteresiran-
im osobama dostavilo oko 4000 primjeraka raznih
publikacija za koje je zaprimilo narudæbe putem In-
terneta. 

Ministarstvo za europske integracije u 2001. godini
izvrπilo je pripremne aktivnosti za prevoenje acquis
communautairea na hrvatski jezik, te za prevoenje
hrvatskog zakonodavstva na engleski jezik. U tom je
cilju razraena sistematizacija potrebnih radnih mjes-
ta, i osmiπljena metodologija procesa prevoenja te
struËne i jeziËne redakture. Organiziran je i proveden
iskaz interesa za prevoenje i lektoriranje za vanjske
suradnike (pojedince i prevoditeljske agencije), na te-
melju kojeg su obraeni podaci, stvorena je baza po-
dataka za sve pristigle zahtjeve, te obavljen postupak
izbora i testiranja kandidata. Kao zavrπni korak, iz-
vrπen je odabir najboljih kandidata s kojima Êe se
suraivati na prevoenju i lektoriranju. 
Osim gore navedenih aktivnosti, Ministarstvo za eu-
ropske integracije koordiniralo je prevoenje, te struË-
nu i jeziËnu redakturu Sporazuma o stabilizaciji i pri-
druæivanju, uz koji je izraen glosar. Takoer je koor-
dinirano prevoenje oko 3000 kartica prioritetnih pro-
pisa i tekstova za potrebe projekata CARDS i Obnova,
kao i broπura i Biltena koje izdaje Ministarstvo. 
U suradnji s HIDRA-om zapoËeo je rad na izradi "»e-
tverojeziËnog pojmovnika pravnih termina EU", zatra-
æena su autorska prava za objavljivanje u papirnatoj i
elektronskoj verziji od Ëeπkih autora, izraen je plan
aktivnosti, odreeni su rokovi za pojedine poslove i iz-
raen je troπkovnik. 

Jedna je od zadaÊa Ministarstva za europske integraci-
je obuËavanje i priprema dræavnih sluæbenika za pro-
ces prilagodbi na putu do buduÊeg punopravnog Ëlan-
stva u Europskoj uniji. Tijekom 2000. godine Mini-
starstvo je u ovom podruËju uspostavilo razne oblike
bilateralne i multilateralne suradnje, koja je u 2001.
godini evoluirala u smislu usmjeravanja obrazovnih
aktivnosti sukladno potrebama samih korisnika, kao i
njihovoj prilagodbi aktualnim zbivanjima i razvoju od-
nosa izmeu Republike Hrvatske i Europske unije.
PoËetkom godine Ministarstvo za europske integracije
susrelo se s predstavnicima svih tijela dræavne uprave
kako bi se procijenilo postojeÊe stanje pripremljenosti
kadrova za izvrπenje zadataka vezanih za usklaivanje
zakonodavstva i razumijevanje procesa integracije, te
kako bi se uoËili nedostaci do tada ponuenih progra-
ma usavrπavanja - dugoroËnih (program stipendiranja
na poslijediplomskim europskim studijima u inozem-
stvu), te kratkoroËnih (seminari, teËajevi, radionice,
studijska putovanja). Temeljem dobivenih rezultata
ispitivanja Ministarstvo za europske integracije pred-
loæilo je Vladi Republike Hrvatske odreene izmjene u
dotadaπnjem modelu obrazovanja i usavrπavanja dræav-
nih sluæbenika vezano za europske integracije, poglavi-
to u dijelu vezanom za program stipendiranja. Suklad-
no  tome, preraspodijelila bi se sredstva iz proraËuna i
omoguÊilo bi se stipendiranje na novoosnovanim pro-
gramima poslijediplomskih europskih studija na do-
maÊim sveuËiliπtima, a dio sredstava bio bi namijenjen
kraÊim obrazovnim programima i studijskim boravcima
u inozemstvu.
Nakon πto je zakljuËkom Vlade Republike Hrvatske
ovaj prijedlog prihvaÊen, u listopadu 2001. raspisan je
i prvi natjeËaj za dodjelu stipendija za poslije diplom-
ske europske studije pri hrvatskim sveuËiliπtima, na
koji se prijavilo ukupno 46 kandidata, od kojih je uvje-

te zadovoljilo njih 36, a na studij je po izvrπenom se-
lekcijskom postupku upuÊeno ukupno 33 kandidata.
Broj inozemnih stipendija u odnosu na prijaπnje godi-
ne smanjen je zbog relativno kasno objavljenog natje-
Ëaja, u svibnju tekuÊe godine, kao i pooπtrenih kriterija
za odabir (obvezatno radno iskustvo i pet godina rada u
dræavnoj sluæbi po povratku sa studija), tako da je na
studij u akademskoj godini 2001./2002. upuÊeno
ukupno 10 korisnika stipendija (6 u Veliku Britaniju, 
2 u Nizozemsku, 1 u Belgiju i 1 u Italiju).
Takoer je pokrenut i program kontinuiranog profesio-
nalnog treninga koji Êe se odvijati modularno na naËe-
lu obuke predavaËa i kojeg Êe provoditi i koordinirati
Ministarstvo za europske integracije u suradnji s Mini-
starstvom vanjskih poslova Danske. U okviru studijskih
boravaka znaËajno je napomenuti zapoËinjanje surad-
nje s Nizozemskom koja je Republici Hrvatskoj ponu-
dila sudjelovanje u programu MATRA, inaËe dostup-
nom samo zemljama kandidatima za Ëlanstvo u Eu-
ropskoj uniji, a sastoji se od nekoliko vrsta pomoÊi -
obrazovni programi, konzultantske usluge i studijski
boravci. 
Svi kratkoroËni programi namijenjeni su prvenstveno
dræavnim sluæbenicima, ali kako je proces integracije
sveobuhvatan i odnosi se na sve dijelove druπtva, Mi-
nistarstvo za europske integracije u skladu s takvim,
πirim poimanjem procesa pristupanja Europskoj uniji
nastoji u svoje obrazovne programe ukljuËiti i druge in-
teresne skupine: novinare, studente, predstavnike lo-
kalnih vlasti, strukovnih i sindikalnih udruga te znan-
stvenih struktura.
Detaljne informacije o obrazovnim aktivnostima tije-
kom protekle godine, kao i o suorganizatorima i spon-
zorima, nalaze se u Dodatku: seminari, teËajevi, radio-
nice i ostale obrazovne aktivnosti Ministarstva za eu-
ropske integracije u 2001. godini.

Prevoenje Obrazovanje

"»etverojeziËni
pojmovnik pravnih
termina EU"

Program stipendiranja
na poslijediplomskim
europskim studijima u
inozemstvu.
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ISO 9001 : 2000 - kontrola kvalitete

Vlada Republike Hrvatske 28. rujna 2000. godine
donijela je Odluku o uvoenju ISO 9001: 2000 sus-
tava za upravljanje kvalitetom u tijelima dræavne
uprave. Ministarstvo za europske integracije pokre-
nulo je projekt uvoenja sustava kvalitete. Prvi korak
je uËinjen, πkolovani su djelatnici Ministarstva za
menadæere kvalitete. Sada se πkoluju zaposlenici za
koordinatore projekta za uvoenje sustava kvalitete. 
Svrha je projekta obaviti poslove iz djelokruga Mi-
nistarstva na πto ugodniji naËin za zaposlene, uz
postizanje πto boljih rezultata te u πto kraÊem roku.
Vaæno je pritom postiÊi da zaposlenici budu svjesni
svojih obveza, svojih prava i svojih ovlaπtenja. Kva-
liteta rada viπe neÊe ovisiti o pojedincima, veÊ Êe
biti rezultat sustavno postavljene organizacije i time
vezane kontrole kvalitete. 

Informatizacija

Cilj je informatizacije Ministarstva za europske in-
tegracije osigurati svakom zaposleniku dovoljno in-
formatiËkih resursa za kvalitetno obavljanje poslova.
Svi su zaposlenici Ministarstva opskrbljeni raËuna-
lom. Sva su raËunala spojena u lokalnu mreæu, te
na Internet. Postavljena je standardna Microsoft-
ova tehnologija. Time je rijeπena osnovna informa-
tiËka infrastruktura Ministarstva. Postavljeni su
programski paketi za raËunovodstvo i financije, in-
ventura se radi bar-code ËitaËem, a popis urudæbi-
ranih spisa vodi se na raËunalu. Postavljena je
aplikacija za praÊenje sluæbenika i namjeπtenika,
koju je propisalo Ministarstvo pravosua, uprave i
lokalne samouprave. Komunikacija unutar Mini-
starstva rjeπava se Outlookom s ukljuËenim trac-
ing-sustavom, πto omoguÊuje praÊenje obavijeπte-
nosti. 
Korak je dalje pokrivanje potreba svakog pojedinog
djelokruga Ministarstva potrebnim informatiËkim
rjeπenjima. Za sada su pokrivena podruËja za infor-
miranje javnosti. Postavljena je aplikacija za krei-
ranje i odræavanje web-stranica, te aplikacija za
pregled novinskih isjeËaka, tzv. press-cut. Po cije-
loj Republici Hrvatskoj instaliraju se internet-kios-
ci Ëija je svrha davanje obavijesti o najnovijim zbi-
vanjima u Republici Hrvatskoj vezanim za europ-
ske integracije, te omoguÊavanje pristupa Interne-
tu πto veÊem broju korisnika u edukativne svrhe.
Istovremeno se radi na definiranju baze podataka
za praÊenje donacija i zajmova dodijeljenih Repub-
lici Hrvatskoj. Surauje se intenzivno s konzultan-
tima na uvoenju sustava za praÊenje tijeka pravne
prilagodbe.

Sustavno postavljena
organizacija i kontrola
kvalitete
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Obrazovna struktura i struktura po spolu
prikazane su grafikonima kako slijedi:
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o a - dipl. ling. 6%
b - mr. ling 12%
c - dipl. prav. 5%
d - mr. prav. 13%
e - dipl. oec. 4%
f - mr. oec. 15%
g - dipl. polit. 4%
h - mr. polit. 2%
i - dipl. ing. 2%
j - mr. ing. 2%
k - dipl. soc. 1%
l - mr. soc. 1%
m - V©S 6%
n - SSS 15%
o - namjeπ. 12%

b

a

a - muπkarci 28%
b - æene 72%

Razvoj ljudskih potencijala

Kadrovska politika Ministarstva za europske inte-
gracije formulirala se selekcijom, obrazovanjem,
promocijom te stimuliranjem zaposlenika. Formuli-
ranje je ovisilo veÊinom o misiji, odnosno viziji, ci-
ljevima i strategiji razvitka Kabineta te svake uprave
zasebno. 

Selekcija 

U pogledu zapoπljavanja sluæbenika i namjeπtenika
primjenjuju se kriteriji struËnosti. Uredbom o unu-
tarnjem ustrojstvu bilo je predvieno da u Ministar-
stvu za europske integracije u 2001. godini bude
zaposleno 118 djelatnika i 7 duænosnika. Meutim,
dinamika zapoπljavanja odreivala se sukladno raz-
voju uprava i povratkom studenata s poslijediplom-
skih studija. Uz odobrenje Vlade Republike Hrvat-
ske, Ministarstvo je objavilo dva natjeËaja za pop-
unu radnih mjesta. NatjeËaj u svibnju 2001. godine
bio je raspisan za 5 struËnih savjetnika, odnosno
pravnika u Upravi za usklaivanje pravnog sustava,
meutim uvjete natjeËaja ispunilo je samo troje
kandidata.
U studenom je raspisan natjeËaj za 25 izvrπitelja; za
radna mjesta naËelnika, viπih struËnih savjetnika,
struËnih savjetnika i struËnih suradnika. Proces se-
lekcije je joπ uvijek u tijeku. 
Trenutno je u Ministarstvu uposleno 7 duænosnika,
73 sluæbenika i samo 10 namjeπtenika. Od 73 sluæ-
benika, 56 ih je s visokom struËnom spremom. 

Obrazovanje

Sluæbenici imaju pravo i obvezu na struËno usavrπa-
vanje sukladno odredbama Zakona o dræavnim sluæ-
benicima i namjeπtenicima i Kolektivnog ugovora.

Tijekom godine primarno se posvetila paænja osposob-
ljavanju novozaposlenih za tekuÊe poslove, prema
standardima uspjeπnosti Ministarstva (orijentacija,
pripravniËki staæ). Uvoenje u rad novih djelatnika
planirani je proces, vaæan za poËetak razvitka karijere
zaposlenika, njegovu motivaciju i identifikaciju s Mi-
nistarstvom, a oblici su: usmjeravanje, profesionalna
orijentacija, seminari, kraÊe obrazovanje, pripravniËki
staæ i polaganje dræavnog ispita. 
Sluæbenici su dobili moguÊnost obrazovanja za do-
datne potencijale (profesionalno usavrπavanje, dop-
une obrazovanja, specijalne zadaÊe i sl.) dodatnim
πkolovanjem te uËenjem stranih jezika. Po zavrπetku
teËaja, sluæbenici i namjeπtenici duæni su ostati u
sluæbi onoliko vremena koliko je trajao teËaj. Nada-
lje, sluæbenici prisustvuju seminarima, konferenci-
jama, okruglim stolovima, savjetovanjima i radioni-
cama, koji su dio njihova redovitog obavljanja poslo-
va i radnih zadataka.

Stimuliranje

Ministarstvo za europske integracije uspjelo je moti-
virati zaposlenike tijekom proπle godine unutraπnjim
Ëiniteljima motiviranja za rad: moguÊnoπÊu πkolova-
nja i napredovanja, prihvaÊanjem od strane kolega i
potvrivanjem sposobnosti.

Druπtvena povezanost

Tijekom proπle godine, MEI je poticalo druπtvena
okupljanja izvan radnog vremena, u cilju promicanja
zdravog i prijateljskog okruæenja. MEI je takoer
sponzoriralo muπki nogometni klub, koji se natjeËe 
s ostalim tijelima dræavne uprave i stranim diploma-
tima. 
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ProraËun ministarstva

Odjel za financijske i raËunovodstvene poslove u Mi-
nistarstvu za europske integracije zaduæen je prven-
stveno za izvrπavanje Dræavnog proraËuna Republike
Hrvatske i kontrolu koriπtenja proraËunskih sredsta-
va samo za namjene odreene ProraËunom, i to do
visine utvrene u njegovu Posebnom dijelu. Odjel je
izradio financijske planove, nadzirao njihovo ostvari-
vanje, organizirao izradu struËnih podloga iz po-
druËja raËunovodstva, organizirao godiπnji popis,
izraivao periodiËne obraËune, uz primjenu vaæeÊih
propisa i provoenjem nadzora nad zakonitim i na-
mjenskom koriπtenjem sredstava.
ProraËunska sredstva koriste se u skladu s godiπ-
njim financijskim planom prema redoslijedu utvr-
enom tromjeseËnim i mjeseËnim planovima Mini-
starstva. Razdjel ProraËuna Ministarstva za 2001.
godinu iznosio je 34.032.374 kn. Rebalansom Pro-
raËuna za 2001. godinu koliËina sredstava umanje-
na je na 28.927.004 kn. Ministarstvo za europske
integracije iskoristilo je proraËunska sredstva prema
planiranim stavkama za 2001. godinu s 83% od pla-
niranog iznosa ProraËuna. 
Dræavni je ured za reviziju u reviziji Ministarstva za
europske integracije za 2000. godinu, na uoËene
slabosti, nedostatke ili nepravilnosti u poslovanju
Ministarstva, a koje se odnose na izdatke, transfere i

sufinanciranje kapitalnih projekata, dao nekoliko
preporuka i naloga.
Ministarstvo je poduzelo sve mjere usvajanja prepo-
ruka i izvrπenje naloga. Meutim, kako sve æupanije
ukljuËene u projekt sufinanciranja kapitalnih pro-
jekata o financiranju projekata prekograniËne surad-
nje nisu dostavile u obvezatnom roku od potpisiva-
nja sporazuma izvjeπÊe i izraenu projektnu doku-
mentaciju, Ministarstvo za europske integracije nije
obavilo transfer sredstava æupanijama s proraËunske
pozicije "TekuÊi prijenosi sredstava" za sufinanci-
ranje kapitalnih projekata. Stoga, sredstva za sufi-
nanciranje kapitalnih projekata prekograniËne
suradnje nisu predviena u ProraËunu za 2002.
godinu.
U rujnu 2001. godine dostavljeni su podaci za izra-
du Dræavnog proraËuna za razdoblje od 2002. do
2004. godine, prema programu i planu Ministar-
stva, te je u narednom periodu obavljeno usuglaπa-
vanje s Ministarstvom financija, koje je donijelo novi
kontni plan, do konaËne izrade Dræavnog proraËuna
za 2002. godinu. 
Nabavke u Ministarstvu obavljene su temeljem Za-
kona o nabavi roba, usluga i ustupanja radova uz
predoËenje boniteta, a uz suglasnost Ministarstva
financija i Hrvatske gospodarske komore.

Plan proraËuna i rebalansa za 2001. godinu

047 Ministarstvo za europske integracije

Glava 05 - Ministarstvo za europske integracije 2001 Rebalans

Izdaci poslovanja 14.359.915 15.524.545

Izdaci za zaposlene 6.358.915 7.973.545

Izdaci za materijal, energiju, komunalne i ostale usluge za redovne potrebe 7.571.000 7.221.000

Izdaci za tekuÊe izdræavanje 430.000 530.000

Financijski i ostali vanjski izdaci 6.249.500 5.179.500

Izdaci za πkolstvo - izdaci za stipendije za poslijediplomski studij 2.800.000 2.080.000

Financijski izdaci 25.000 25.000

Ostali nespomenuti izdaci 3.424.500 3.074.500

TekuÊi prijenosi i potpore proraËunima i proraËunskim korisnicima 2.355.000 1.105.000

TekuÊi prijenosi sredstava izmeu dræavnih razina 2.355.000 1.105.000

TekuÊi prijenosi i potpore izvanproraËunskim korisnicima 200.000 200.000

Prijenos sredstava neprofitnim organizacijama 200.000 200.000

Izdaci za nabavu, izgradnju i investicijsko odræavanje kapitalnih sredstava 10.867.959 6.917.959

Uredski namjeπtaj i oprema u dræavnom vlasniπtvu 6.067.959 4.917.959

Nematerijalna imovina u dræavnom vlasniπtvu 4.800.000 2.000.000

Ukupno za Glavu 05 34.032.374 28.927.004

Ukupno za razdjel 047 34.032.374 28.927.004



Analiza postignuÊa uodnosu na ciljeve zacrtane na poËetku 2001. godine

Pregled glavnih programskih zadaÊa MEI za 2001. godinu i zadataka koji proizlaze iz zakljuËaka i odluka Vlade RH u 2001.godini

Glavne programske zadaÊe (1.-11.) i ZakljuËci Vlade i hrvatskog sabora Status Napomena

1. Pripremati podloge, koordinirati i sudjelovati u procesu pregovora o SSP-u izvrπeno

2. Sudjelovati u pripremama za podnoπenje formalne molbe za punopravno Ëlanstvo u EU

3. Izraditi prijedlog rezolucije za Hrvatski sabor, intenzivirati suradnju s Odborom za europske integracije HS MEI sudjeluje u radu Odbora, te izvjeπtava o svojim aktivnostima

4. Aktivno raditi na uspostavi i unapreenju koordinacijskih mehanizama na svim razinama za potrebe prilagodbe i izvrπeno
provoenja pregovora o punopravnom Ëlanstvu, te praÊenje provedbe

5. Izvrπiti sve pripreme za izradu Nacionalnog programa za usvajanje acquis communautairea (NPAA) izrada u tijeku MEI radi na formiranju radnih grupa za pojedine sektore za
izradu NPAA

6. Planirati, koordinirati i provesti plan aktivnosti CARDS programa za 2001.godinu izvrπeno vidi pod 23., 24. i 25.

7. Pripremiti I. etapu Nacionalne strategije pridruæivanja RH EU, te izraditi metodologije za provoenje analize  izvrπeno
uËinaka primjene EU propisa

8. Usvojiti Komunikacijsku strategiju izvrπeno usvojena na sjednici Vlade 18.10.2001.

9. Definirati politiku i sveobuhvatni sustav obrazovanja dræavnih sluæbenika u procesu europskih integracija  izvrπeno Program obrazovanja usvojen na sjednici Vlade 21.6.2001.

10. Definirati model prevoenja i revizije acquisa na hrvatski jezik, kao i domaÊeg zakonodavstva na engleski jezik, izvrπeno U tijeku je proπirenje Odjela za prevoenje MEI i uspostava tima
te uspostava Centra/Uprave za prevoenje suradnika MEI za prevoenje

11. Razvijati sveukupne bilateralne odnose sa zemljama Ëlanicama EU, te zemljama kandidatima provedeno MEI je u 2001. nastavio uspjeπnu suradnju sa ...

12. ZakljuËci Vlade od 15.veljaËe 2001.

Ad. 1. PrihvaÊa se IzvjeπÊe Dræavnog izaslanstva o dosadaπnjem tijeku pregovora o SSP-u. prihvaÊeno SSP potpisan 29.10.2001. 

Ad. 2. Nalaæe se PregovaraËkom timu RH za SSP da nastavi intenzivne pregovore s EU za sklapanje SSP-a. izvrπeno MEI izradio obrazac Izjave o usklaenosti i obrazac usporednog
prikaza podudaranja propisa RH i EU, te metodoloπke upute za
njihovo popunjavanje;

Ad. 6. Vlada obvezuje sva ministarstva i dræavne upravne organe da odmah pristupe pripremama za promjene u tijeku
zakonodavstva koje Êe RH biti u obvezi usuglasiti s acquisem po SSP-u. Nalaæe se svim ministarstvima da
o razini usklaenosti izvijeste u obrazloæenju zakona.

Ad. 8. Zaduæuje se Koordinacija za voenje pregovora izmeu RH i EU da na temelju prijedloga koje Êe joj do 15.oæujka u tijeku MEI je u suradnji s MVP saËinio obrazloæenje platforme - Ëeka se
dostaviti MVP i MEI, Vladi RH dostavi prijedlog politiËke platforme koja Êe o sigurati stabilan politiËki okvir politiËka odluka
zapotporu trajnog procesa u odnosu izmeu RH i EU.

Ad. 9. Zaduæuje se Koordinacija za voenje pregovora izmeu RH i EU da na temelju prijedloga koje Êe joj do u tijeku MEI radi na formiranju radnih grupa za pojedine sektore za
15.3.2001. dostaviti MVP i MEI, dostavi Vladi RH prijedlog provedbenih mehanizama koji Êe osigurati povezivanje izradu NPAA
procesa pregovora i provedbe obveza pridruæenog Ëlanstva s pripremama za punopravno Ëlanstvo RH u EU, ukljuËujuÊi 
i prijedlog za izradu NPAA.

Ad. 10. Zaduæuju se MVP i MEI da ojaËaju koordinaciju procesa prilagodbe standardima potrebnim za pridruæeno
i punopravno Ëlanstvo u EU.

Ad. 14. Radi preuzimanja tehniËke pomoÊi iz programa CARDS, Vlada Êe imenovati Nacionalnog koordinatora za izvrπeno mei mr. Neven Mimica imenovan Nac. koordinatorom Odlukom
tehniËku pomoÊ. Vlada obvezuje sva ministarstva da do 15.oæujka 2001. ustroje odsjeke koji Êe se baviti, Vlade od 18.10.2001.; odsjeci kao takvi nisu ustrojeni,
u suradnji s MVP, MEI i Ministarstvom financija, samo tim segmentom suradnje s EU. ali su za CARDS 2001 osnovane jedinice za provedbu projekata

Ad. 15. Zaduæuje se MEI da do 20.oæujka 2001., na osnovi analize stanja u ministarstvima i tijelima dræavne uprave, izvrπeno Program obrazovanja MEI usvojen 21. lipnja 2001.; izraena
Vladi predloæi plan obrazovnih potreba za unapreenje sposobnosti dræavne uprave za proces integriranja. procjena potreba za obukom za jedinice za provedbu projekata

Ad. 16. Zaduæuje se MVP da do 1.oæujka 2001.predloæi Vladi RH naËin i financiranje kadrovskog popunjavanja dijela razmatrano MEI planira troπkove djelatnika u EK za 2002.g.
Stalne misije RH pri EU u Bruxellesu sluæbenicima MINGO, MP© i MEI.

Ad. 17. Zaduæuje se MEI da u suradnji sa svim nadleænim ministarstvima nastavi poslove na  izradi Nacionalnog izvrπeno Plan aktivnosti usvojen na sjednici Vlade 18.10.2001.
programa pridruæivanja RH EU. Nakon parafiranja SSP-a potrebno je izraditi plan aktivnosti za provedbu
SSP-a, uz ocjenu uËinaka harmonizacije zakonodavstva s dijelovima acquisa obuhvaÊenim SSP-om.

Pregled najvaænijih aktivnosti i postignuÊa

Glavne programske zadaÊe (1.-11.) i ZakljuËci Vlade i Hrvatskog Sabora Status Napomena

Ad. 18. Zaduæuje se MEI da u suradnji sa svim nadleænim ministarstvima nastavi izradu analize uËinaka primjene propisa izvrπeno Metodoloπki priruËnik za izradu analize uËinaka uvoenja propisa
EU na hrv. gospodarstvo. Sastavni dio treba biti i metodologija izrade analize uËinaka. Analiza uËinaka bit Êe EU usvojen na sjednici vlade 20.12.2001.
podloga za izradu i prilagoavanje Nacionalnog programa pridruæivanja EU i NPAA.

13. ZakljuËci Vlade od 15. oæujka 2001. o programima pomoÊi i suradnje s EU

Ad. 1. Uspostavlja se Srediπnji odbor za praÊenje provedbe CARDS programa, Ëiji su Ëlanovi: Nacionalni koordinator, izvrπeno Odluka Vlade od 18.10.2001.
predstavnici MEI, MFIN, MVP te tijela dræavne uprave, koji su primatelji pomoÊi.

Ad. 2. Zaduæuje se MEI da izradi prijedlog idejnog rjeπenja mehanizma koordinacije programa sveukupne tehniËke i druge izvrπeno Odluka Vlade od 18.10.2001. o uspostavi Stalne radne skupine
pomoÊi.

Ad. 3. Zaduæuje se MEI da u suradnji sa MFIN i MVP izradi smjernice koje definiraju zadatke, odgovornosti i komunikacijske linije u tijeku izraen nacrt
za cjelokupnu strukturu provedbe CARDS programa u skladu sa smjernicama EK do 31.3.2001.

Ad. 4. Zaduæuje se MEI da u suradnji s MFIN i Min. pravosua hitno analizira hrvatske propise koji se odnose na prihvat u tijeku u sklopu priprema za potpisivanje OpÊeg okvirnog
tehniËke pomoÊi, te izradi prijedlog nuænih izmjena do 31.3.2001. sporazuma s EK

Ad. 5. Zaduæuje se MEI da u suradnji s MVP i dr. nadleænim min. izradi smjernice za provedbu INTERREG III u tijeku Ëeka se da EK usvoji Operativni program za Interreg III B
programa u RH do 31.3.2001.

14. a) Odluka Vlade RH od 19.7.2001. o mjerama u postupku usklaivanja zakonodavstva RH s acquisem MEI prati primjenu Odluke

b) Odluka Vlade RH od 18.10.2001. o izmjenama Odluke o mjerama u postupku usklaivanja zakonodavstva RH s acquisem primjenjuje se od 1.12.2001. 

15. ZakljuËak Vlade od 6.9.2001. u vezi s CARDS-om - Nacionalnim viπegodiπnjim indikativnim programom za provedeno prijedlozi dopuna prioritetnih podruËja proslijeeni EK
razdoblje od 2002. do 2004. godine 

16. ZakljuËak Vlade od 6.9.2001. u vezi s prijedlogom sustavne koordinacije sveukupne  pomoÊi koju RH dobiva iz u tijeku odræani sastanci s resornim ministarstvima, te kontaktiran
inozemnih izvora (formiranje baze podataka) Ured za internetizaciju Vlade RH

17. Odluka o Planu provedbe SSP-a izmeu RH i EU od 18.10.2001. - izraditi obrazac za podnoπenje izvjeπÊa izvrπeno izraen nacrt obrasca

18. ZakljuËak Vlade o pregovorima i parafiranju Privremenog sporazuma o trgovinskim i s njima povezanim pitanjima prihvaÊeno izvjeπÊe
izmeu EZ i RH od 18.10.2001.

19. Odluka Vlade RH o pokretanju postupka za sklapanje Privremenog sporazuma o trgovinskim i s njima povezanim provedeno
pitanjima izmeu RH i EZ od 18.10.2001.

20. Odluka Vlade RH o postupku utvrivanja stajaliπta RH u VijeÊu za stabilizaciju i pridruæivanje i Privremenom prihvaÊeno
odboru od 18.10.2001.

21. ZakljuËak Vlade od 18.10.2001. o prihvaÊanju Komunikacijske strategije prihvaÊeno

22. Odluka Vlade od 18.10.2001. o imenovanju MEI nacionalnim izvrπeno Nacionalni koordinator prati primjenu Odluke
koordinatorom za programe pomoÊi i suradnje s EU

23. Odluka Vlade od 18.10.2001. o osnivanju Stalne radne skupine za praÊenje provedbe sveukupne pomoÊi koju RH u tijeku Sastav radne skupine odredit Êe Vlada RH posebnim aktom na
dobiva iz inozemnih izvora prijedlog MEI; MEI Êe u sijeËnju 2002. g. dati prijedlog sastava

24. Odluka Vlade od 18. 10.2001. o osnivanju Srediπnje jedinice za financiranje i ugovaranje pri MFIN za provedbu CARDS-a Srediπnja jedinica izvjeπÊuje nacionalnog koordinatora

25. ZakljuËak Vlade RH od 18.10.2001. o sustavu koordinacije sveukupne pomoÊi koju RH dobiva iz inozemnih izvora

Ad. 3. Zaduæuje se MEI da koordinira provedbu projekata, ustroji stalnu bazu podataka i izradi tromjeseËna u tijeku baza definirana u suradnji s resornim tijelima;
izvjeπÊa na osnovu stalne baze podataka. tehniËka izrada u tijeku

26. ZakljuËak Hrvatskog sabora od 25.10.2001. 

Ad. 1. PrihvaÊa se izvjeπÊe Vlade RH o SSP-u i Privremenom sporazumu. prihvaÊeno

Ad. 2. Obvezuje se Vlada RH da Hrvatskom saboru uz ratifikaciju SSP-a predloæi Zakon o provedbi SSP-a, izvrπeno MEI izradio i zakone o potvrivanju SSP-a i Privremenog 
kojim bi se osigurao potpuni saborski nadzor nad provedbom ovog Sporazuma. sporazuma - HS prihvatio na 18. sjednici 5.12.2001.

27. ZakljuËak Hrvatskog sabora od 5.12.2001. - Obvezuje se Vlada RH da svakih 6 mjeseci podnosi Hrvatskom prihvaÊeno MEI provodi zakljuËak 
saboru izvjeπÊe o tijeku Procesa stabilizacije i pridruæivanja. 



StatistiËki podaci

Uprava za usklaivanje pravnog sustava

Izrada miπljenja na nacrte prijedloga propisa 
o usklaenosti s propisima EU

Mjesec Miπljenja Dopisi

sijeËanj 38 15

veljaËa 48 4

oæujak 38 5

travanj 31 2

svibanj 43 3

lipanj 38 1

srpanj 35 2

kolovoz 12 0

rujan 15 2

listopad 35 3

studeni 54 3

prosinac 3 3

UKUPNO 390 43

Uprava za koordinaciju programa pomoÊi i suradnje s EU
Broj ukljuËenih1

Koordinacijski sastanci za CARDS program institucija ljudi

EK - MEI-resorna ministarstva
Programiranje - izrada Okvirne strategije za RH 13. prosinca 2000. 12 32

EK - MEI - resorna ministarstva
Programiranje - izrada CARDS Godiπnjeg plana aktivnosti za RH za 2001. 14-15. oæujka 2001. 26 77

EK - MEI - resorna ministarstva  
Programiranje - izrada Okvirne strategije za RH i Viπegodiπnjeg indikativnog programa za 2002-2004. 13-16. lipnja 2001. 16 31

EK - MEI - resorna ministarstva  
Programiranje - izrada Okvirne strategije za RH i Viπegodiπnjeg indikativnog programa za 2002-2004. 26. srpnja 2001. 24 42

EK - MEI - resorna ministarstva
Programiranje - izrada Regionalnog viπegodiπnjeg indikativnog programa za 2002-2004. 27. srpnja 2001. 14 28

MEI - OBNOVA projekt - resorna ministarstva
Procjena potreba za obrazovanjem u institucijama korisnicima programa CARDS 2001. 22-26. listopada 2001. 17 60

EK (EuropeAid) - MEI - resorna ministarstva
Priprema za poËetak provedbe programa CARDS 2001 13. prosinca 2001. 15 25

1 Ne raËunajuÊi MEI.

Prezentacije CARDS programa Broj ukljuËenih

Ministarstvo gospodarstva 20

Ministarstvo javnih radova, obnove i graditeljstva Oko 20

Ministarstvo zdravstva Oko 40

Ministarstvo unutarnjih poslova Manje od 10

Ministarstvo pomorstva, prometa i veza Oko 30

Ministarstvo obrane Oko 40

Ministarstvo zaπtite okoliπa i prostornog ureenja Oko 10

Ministarstvo branitelja Domovinskog rata Oko 10

Ministarstvo rada i socijalne skrbi Manje od 10

Ministarstvo prosvjete i πporta Manje od 10

Ministarstvo poljoprivrede i πumarstva Oko 20

Ministarstvo za obrt, malo i srednje poduzetniπtvo Oko 10

Ministarstvo financija - Carinska uprava Oko 10

Hrvatska gospodarska komora Oko 50

Prezentacija za novinare Oko 35

Hrvatska informacijsko-dokumentacijska referalna agencija Manje od 10

Dræavni zavod za statistiku Oko 30

Æupanija koprivniËko-kriæevaËka Oko 30

Istarska æupanija Oko 40

Aktivnosti u sklopu INTERREG-a Zemlje sudionici Mjesto Datum

Sastanak s predstavnikom MVP Republike Italije  o suradnji RI i RH unutar INTERREG-a Italija Zagreb 22. veljaËe 2001.

Sastanak o pripremi projekata pod programom INTERREG III B CADSES Italija, Bosna i Hercegovina, Crna Gora, Campobasso 26. travnja 2001.
Albanija, Hrvatska L'Aquilla 27. travnja 2001.

Sastanak transnacionalnog ZajedniËkog radnog odbora za INTERREG III B CADSES Austrija, NjemaËka, Poljska, »eπka, GrËka, Ljubljana 10. svibnja 2001.
Slovenija, Italija, Hrvatska

Meunarodni kongres "INTERREG III B: prigoda za zaπtitu i promociju okoliπa u Europi" Rome 12. lipnja 2001.

Sastanak s predstavnicima talijanske regije Friuli-Venezia-Giulia unutar programa Italija Zagreb 18. lipnja 2001.
INTERREG III B CADSES

Sastanak s predstavnikom Grada BeËa i Brodarskim institutom o moguÊnostima povezivanja Austrija Zagreb 10. srpnja 2001.
inicijative UTN unutar programa INTERREG III i programa CARDS

Sastanak ZajedniËkog programskog odbora za pripremu Operativnog programa Austrija, NjemaËka, Italija, Maarska, »eπka, Varπava 25. rujna 2001.
za INTERREG III B CADSES Poljska, Slovenija, Hrvatska

Sastanak s Europskom komisijom o Operativnom programu za INTERREG III B CADSES Austrija, NjemaËka, Italija, Maarska, Hrvatska Bruxelles 2. listopada 2001.

Meunarodna konferencija "INTERREG III B CADSES" Slovenija, Italija, GrËka, Hrvatska Portoroæ 22-23. listopada 2001.

Sastanak  zajedniËke radne skupine projekta "EU Regija buduÊnosti" Maarska, Austrija, Italija, Slovenija, Hrvatska Köszeg 24-25. rujan 2001.

Predstavljanje programa INTERREG III i projekta "Regija buduÊnosti" Zagreb 19. studenoga 2001.
predstavnicima hrvatskih æupanija

Sastanak zajedniËke radne skupine za projekt "Regija buduÊnosti EU" Maarska, Austrija, Italija, Slovenija Zagreb 19-20. studenoga 2001.



Organizator Vrsta
Suorganizator obrazovnog Broj Broj Radni

Datum Mjesto Supokrovitelj Naziv projekta predavaËa sudionika jezik/ci

23.-25. 01. 01. Zagreb CDG-suorganizator  Program obrazovanja o EU za pripremu radionica 3 20 engleski
i provoditelj projekta i primjenu Sporazuma o stabilizaciji i pridruæivanju
MEI-suorganizator

12.-14. 02. 01. Prag IRZ-organizator Ured Pretraæivanje baza podataka vezanih za EU radionica 5 8 engleski
Vlade »eπke Republike zakonodavstvo i upotreba ISAP tehnologije u 
- suorganizator i provoditelj horizontalnom procesu prilagodbe zakonodavstva 
projekta MEI-koordinator i komunikaciji s Europskom komisijom

12.-16. 02. 01. Zagreb CDG-suorganizator Obrazovanje predavaËa o EU- Train the Trainers radionica 2 25 engleski
i provoditelj projekta
MEI-suorganizator

19.-22. 02. 01. Zagreb MEI-suorganizator Project Management - Voenje projekata seminar 4 40 engleski
CDG-suorganizator njemaËki
ILTIS GmbH +prijevod
- provoditelj projekta

06.-10. 03. 01. Zagreb British Council - organizator Prevoenje dokumenata vezanih uz seminar 2 13 engleski
MEI - koordinator proces proπirenja EU hrvatski

22.-23. 03. 01. Rovinj VijeÊe Europe-Kongres JeziËna raznolikost: izazov za europske meunarodna 40 140 engleski
regionalnih i lokalnih gradove i regije konferencija njemaËki
vlasti - suorganizator  talijanski
EU-Odbor regija francuski
- suorganizator ruski
MEI-suorganizator hrvatski

26.-28. 03. 01. Zagreb IRZ-suorganizator  Pravna terminologija EU na engleskom radionica 3 57 engleski
i provoditelj projekta i njemaËkom jeziku - izrada zakona njemaËki
MEI-suorganizator hrvatski

03.-12. 04. 01. Berlin CDG-suorganizator  Obrazovanje predavaË o EU studijsko 20 25 engleski
Bruxelles i provoditelj projekta - Train the Trainers putovanje

MEI-koordinator

05.-07. 04. 01. Zagreb IRZ-suorganizator Vrijednosti i pravni sustav u EU: izazov meunarodni 23 110 engleski
MEI-suorganizator pravnim sustavima kandidata za Ëlanstvo simpozij njemaËki

hrvatski

23.-24. 04. 01. Zagreb IRZ-suorganizator Metodologija u pripremi Nacionalnog programa radionica 3 25 engleski
i provoditelj projekta za usvajanje acquis communautairea - Sporazum +prijevod 
MEI-suorganizator o stabilizacijii pridruæivanju

16.-18. 05. 01. Zagreb IRZ-suorganizator Slobodno kretanje roba - harmonizacija tehniËkog radionica 4 15 engleski
i provoditelj projekta zakonodavstva; zaπtita potroπaËa +prijevod
MEI-suorganizator njemaËki

+prijevod

06.-08. 06. 01. Zagreb IRZ-suorganizator Aproksimacija zakonodavstva u prioritetnim podruËjima radionica 3 23 njemaËki
i provoditelj projekta i Sporazum o stabilizaciji i pridruæivanju - træiπno natjecanje, +prijevod
MEI-suorganizator dræavna pomoÊ, javne nabavke i intelektualno vlasniπtvo

Seminari, teËajevi, radionice i ostale obrazovne aktivnosti Ministarstva za europske integracije u 2001. Organizator Vrsta
Suorganizator obrazovnog Broj Broj Radni

Datum Mjesto Supokrovitelj Naziv projekta predavaËa sudionika jezik/ci

07.-08. 06. 01. Primoπten MEI - suorganizator Kulturna baπtina, turizam i razvoj seminar 3 50 francuski
MVP Republike +prijevod
Francuske - supokrovitelj hrvatski
Centar za europske studije 
iz Strasbourga - provoditelj 
projekta

11.-13. 06. 01. Zagreb CDG - suorganizator Program obrazovanja o EU za pripremu i primjenu radionica 2 20 engleski
i provoditelj projekta Sporazuma o stabilizaciji i pridruæivanju
MEI - suorganizator

25.-27. 06. 01. Zagreb IRZ - suorganizator Aproksimacija zakonodavstva u prioritetnim podruËjima radionica 3 22 njemaËki
i provoditelj projekta i Sporazum o stabilizaciji i pridruæivanju - radno i socijalno +prijevod
MEI - suorganizator pravo, jednaka prava i obveze

09.-13. 07. 01. Zagreb Europska komisija - supokrovitelj Voenje programskog/projektnog ciklusa radionica 2 35 engleski
MEI - suorganizator
East West Consulting
- provoditelj projekta

03.-07. 09. 01. Zagreb CDG-suorganizator Obrazovanje predavaËa o EU - Train the Trainers radionica 2 25 engleski
i provoditelj projekta
MEI-suorganizator

03.-05. 09. 01. Zagreb MVP Kraljevine Danske Pregovaranje s EU i pregovaraËke tehnike seminar 2 30 engleski
- supokrovitelj
MEI - suorganizator
Europki institut Danska 
- provoditelj projekta

06.-07. 09. 01. Zagreb MVP Kraljevine Danske  OdluËivanje o europskim poslovima na razini seminar 2 30 engleski 
- supokrovitelj EU i na nacionalnoj razini +prijevod
MEI - suorganizator
Europki institut Danska 
- provoditelj projekta

10.-14. 09. 01. Zagreb Europska komisija - suorganizator Voenje programskog/projektnog ciklusa radionica 2 40 engleski
MEI - suroganizator
East West Consulting 
- provoditelj projekta

08.-12. 10. 01. Strasbourg MVP Republike Francuske Studijsko putovanje za zaposlene u dræavnoj upravi studijsko 11 13 francuski
Bruxelles - supokrovitelj putovanje +prijevod

MEI - suorganizator engleski
Centar za europske studije iz hrvatski
Strasbourga - provoditelj projekta

15.-19.10. 01. Zagreb MVP Kraljevine Danske - supokrovitelj Osnovni modul o EU - obuka predavaËa radionica 2 10 engleski
MEI - suorganizator
PLS Ramboll - provoditelj projekta

14. 11. 01. Zagreb MEI - organizator Uvod u Europsku uniju - seminar za novinare seminar 3 20 engleski
Informativni centar za +prijevod
europske politike London hrvatski
- provoditelj projekta



Organizator Vrsta
Suorganizator obrazovnog Broj Broj Radni

Datum Mjesto Supokrovitelj Naziv projekta predavaËa sudionika jezik/ci

15.-16. 11. 01. Tuheljske toplice MEI - organizator Novosti iz EU seminar i 3 42 engleski
Informativni centar za radionica
europske politike London
- provoditelj projekta

11.-18. 11. 01. Berlin CDG-suorganizator Program obrazovanja o EU za pripremu i primjenu studijsko 14 20 engleski
MEI-koordinator Sporazuma o stabilizaciji i pridruæivanju putovanje

30.10. i Zagreb MVP Kraljevine Danske - supokrovitelj Pravo EZ za ne-pravnike - obuka predavaËa i seminar seminar i 1 25 engleski
26.-29.11.01. MEI - suorganizator radionica

PLS Ramboll - provoditelj projekta

30.11.- 2. 12. 01. Tuheljske toplice CDG-suorganizator i provoditelj projekta Obrazovanje predavaËa o EU - Train the Trainers i Program radionica 3 30 engleski
MEI-suorganizator obrazovanja o EU za pripremu i primjenu Sporazuma o

stabilizaciji i pridruæivanju

26.-30.11. 01. Zagreb Europska komisija - supokrovitelj Voenje programskog/projektnog ciklusa radionica 2 20 engleski
MEI - suorganizator
East West Consulting 
- provoditelj projekta

2.-7. 12. 01. Kopenhagen MVP Kraljevine Danske - organizator Europska unija i Danska - za novinare studijsko 20 11 engleski
Bruxelles MEI - koordinator putovanje

3.-5.12. 01. Zagreb Europska komisija - supokrovitelj Izrada opisa posla (Terms of Reference) radionica 2 30 engleski
MEI - suorganizator
East West Consulting 
- provoditelj projekta

10.-13.12.01. Bjelolasica MEI - organizator Zimska πkola europskih integracija za studente seminar 12 60 hrvatski
i provoditelj projekta hrvatskih sveuËiliπta

10.-11.12. 01. Naπice MVP Republike Francuske  ZajedniËka poljoprivredna politika EU i ruralni razvitak seminar 3 80 francuski
- supokrovitelj +prijevod
MEI - suorganizator hrvatski
Centar za europske studije 
iz Strasbourga - provoditelj projekta

13. 12. 01. Zagreb MVP Republike Francuske  Rukovoenje ljudskim resursima - francusko iskustvo seminar 1 20 francuski
- supokrovitelj i suorganizator +prijevod
MEI - suorganizator

Vrsta obrazovnog Broj Broj
projekta predavaËa sudionika

radionica 18

seminar 9

konferencija 1

simpozij 1

studijsko put. 4

Ukupno 33 207 1134
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Department for
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UPRAVA ZA KOORDINACIJU PROGRAMA POMO∆I I SURADNJE
S EUROPSKOM UNIJOM 
- dr. Indira KonjhodæiÊ
Jana Bojadæiska 6303 166

fax: 6303 141

Odjel za programe regionalne, transnacionalne i prekograniËne
suradnje
Gorana RabatiÊ 6303 170
Domagoj Vincenzo Prosoli 6303 136

Odjel za nacionalne programe
Nataπa Mikuπ 6303 146
Goranka CrnkoviÊ 6303 160
Nenad Kocmur 6303 168
Tomislav Belovari 6303 248
Tomislav BabiÊ 6303 249
Marijana AndrijiÊ 6303 246

UPRAVA ZA INFORMIRANJE, OBRAZOVANJE
I PREVO–ENJE
- mr. Marija PejËinoviÊ BuriÊ
Zvjezdana Borovac 6303 151

fax: 6303 142

Odjel za informiranje i obrazovanje
Odsjek za informiranje
Stjepo MartinoviÊ 6303 187
Ida MaheËiÊ 6303 157
Gorana DojËinoviÊ 6303 167
SunËica Pleπtina 4569 341
Hrvoje DebaË 6303 158

Odsjek za obrazovanje
Jasminka Novak 6303 179
Petra Goran 6303 165
Dinka KrËeliÊ 6303 147
Tatjana »orlija
Maπa PopoviÊ 6303 035
Ivan Novak 6303 233
Kristina Hranjec 6303 152

Odjel za prevoenje acquisa na hrvatski jezik
Dubravka Olama 6155 920

Odsjek za jeziËnu i terminoloπku redakturu
Goranka CvijanoviÊ VukoviÊ 6155 924
Nella PopoviÊ 6155 924

Odsjek za pravnu redakturu i koordinaciju
Odjel za prevoenje hrvatskog zakonodavstva i za prevoenje za
potrebe Ministarstva

MINISTAR - Neven Mimica
KABINET MINISTRA 
Albina Kerep 6303 139
Marija »op 6303 150

fax: 6303 182
Erik MohoroviÊ 6303 031
Boris Hajoπ 4569 644
Ljerka GolubiÊ Bregant 6303 149
Leda Lepri 6303 180
Draginja DokmanoviÊ 6303 198

ZAMJENICA MINISTRA - Mirjana Mladineo
Sanja Gluhak 6303 196

fax: 6303 141
Ana Marija FrkoviÊ 4569 355

TAJNI©TVO GLAVNOG PREGOVARA»A ZA EU
Ivana Porges 4569 270
Petar TonkoviÊ 6303 127
Josip Pervan 6303 126
Jasminka PecotiÊ 6303 135
Nataπa ©ariÊ 6303 125

TAJNI©TVO MINISTARSTVA
TAJNICA - Vera Varga
Suzana Martek 6303 137
Ivan Prusina6303 188

fax: 4569 328

Odjel za organizacijske, kadrovske, 
opÊe poslove i poslove informatizacije
Odjeljak za kadrovske i organizacijske poslove
Snjeæana ©krinjar 6303 172
Dubravka VlaiÊ 6303 129
Ruszmira TomasoviÊ 6303 173
Martina Petanjek 6303 194
Sanja LakoviÊ 6303 176

fax: 6303 183

Odjeljak za poslove informatizacije
Domagoj Hohnjec 6303 181
Irena TopaloviÊ DragiËeviÊ 4569 370
Damir Pavao GovorËin 6303 243
Dalibor Putak 6303 244

Odjel za financijske i raËunovodstvene poslove
Marija Lanc 6303 178
Jasminka Æugaj 6303 197
Vesna Vitez 6303 177
Dragica Rusan 6303 153
Irena SugnetiÊ 6303 237

UPRAVA ZA USKLA–IVANJE PRAVNOG SUSTAVA 
- mr. Melita VerπiÊ MaruπiÊ
Snjeæana KovaË 6303 159

fax: 6303 185

Odjel za analizu usklaenosti pravnog sustava
Marijana KujundæiÊ 6303 144
Damir HuremoviÊ 6303 252

Odsjek za pravo Europske unije i pravo VijeÊa Europe I
Nikola PopoviÊ 6303 143
Maja GreguriÊ 6303 238
Ivana Vukorepa 6303 131
Karmen Klemente 6303 155

Odsjek za pravo Europske unije i pravo VijeÊa Europe II
Lidija Kic 6303 235
Mario MarkoviÊ 6303 130

Odjel za praÊenje procesa usklaivanja pravnog sustava
Tamara ObradoviÊ 6303 171
Marko Paπkvan 6303 238
Dubravka VlaπiÊ Pleπe
Katja ModriÊ 6303 241

Odsjek za izradu programa usvajanja acquisa i podrπku procesu
pregovora
Dario Mihelin 6303 156
Tamara Lahovski 6303 131

UPRAVA ZA STRATEGIJU INTEGRIRANJA 
- dr. Viπnja Samardæija
Mirjana Horvat 6303 195

fax: 6303 142

Odjel za koordinaciju i praÊenje provedbe
Branimira KovaËeviÊ 6303 162
Toni LukπiÊ 6303 145
Ivana »eπljaπ 6303 164
Judita CuculiÊ 6303 212

Odjel za analitiku
Ivana StegiÊ 6303 169
Marko Makek 6303 148
Martina KlisoviÊ
Ivona ©tritof 6303 132
Karlo »ulo 6303 239


